
Summary 

 

 The content of this Bachelor´s thesis called The symbol and the importance of animals 

in the Latin-American fable with regard to pre-hispanic tradition is focused on the definition 

of the concept of fable as a literary genre, its form, function, scale  

and language by which it is characterized. It´s further defined and compared with other genres 

it could be confused with and whose development it had an influence on. The probable origin 

and presence in ancient Greek and Roman literature is also mentioned. This part of the work 

is focused on the most important ancient authors like Aesop, Phaedrus and Babrios. The 

European tradition continues with fables of La Fontaine and as with the previous authors, the 

work evaluates his style and also focuses on the life story of the writer. As a rarity the mini 

fable by Karel Čapek is mentioned. The specifics of fables in the Latin-American region are 

described further. This thesis defines these as an individual literary genre and provides 

description of the formation  

of fable in this region. Among other things this work stresses the importance of typing, which 

is very important for the Latin-American fable, becuse the authors intended to shape their 

stories into unique local style, therefore it was necessary to replace the European names of the 

animals with local ones. Another key point is the distinction between fable and animal 

fairytale. Before the arrival of the Spanish incomers, we can't talk about a fable as a fable, 

since it did not have a written form. For the correct understanding of the relationship between 

the man and the nature there’s an explanation of the animistic and totemistic principle. This 

explanation provides a better understanding of the mentality of the local population. Both of 

those alive and of their ancestors. Prior to including an enumeration of gods and animals, the 

fable of World’s Great Flood is used in the text, which allows a better comprehension of the 

atmosphere of the examples that follow. The summary then concerns the individual gods, who 

were important for the nations and their possible presentation in fables and also the most 

important animals, which act in fables, are mentioned. It is important to point out that these 

animals are not presented as ridiculous puppets, as in the European tradition, but as figures 

representing various types of creatures, which may be a brother or a sister to many people. 

The last chapter lists various fragments which are still pure and not affected by the European 

tradition and the subsequent political development in Latin-American region. Comparison of 

the European fables to those from India, that follows, gives a clear picture of how distinct and 

different the Latin-American fables are in comparison to Aesop‘s or La Fontain‘s.   

 


